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Louise Allen

Gjennom ild og vann

Oversatt av Ann Mari Thorhus

MINISERIE: FARLIG LIDENSKAP


En spennende miniserie der tre kjærlighetshistorier vokser frem når skipet Bengal Queen lider skipbrudd. Del to av tre.

Kjære leser!

Så snart jeg hadde bestemt meg for at the Bengal Queen skulle forlise i den urolige sjøen rundt Scilly-øyene, på slutten av den tre måneder lange reisen fra India, visste jeg at jeg måtte dra dit for å uforske øyene selv.



Heltinnen i denne boken skulle drive i land på en av de ubebodde øyene. Men hvilken? På Scilly har de små båter i stedet for biler og busser, og jeg tilbrakte en deilig uke i solen, på kryss og tvers mellom øyene. Jeg vinket til seler og vandret i sand så fin at den i det attende århundre ble eksportert for å brukes til å tørke blekk. Til slutt valgte jeg St Helens, med det lille, gamle karantenehospitalet. En perfekt base for den mystiske og farlige mannen som reddet Averil Heydon da hun ble vasket naken opp på stranden foran føttene hans.



Mens jeg var der, var jeg så heldig å overvære et kappløp mellom de lokale robåtene som kalles pilot gigs, losbåter. De kan komme opp i utrolige hastigheter og legge bak seg lange distanser. Men jeg har tatt meg friheter med guvernøren for øyene på den tiden. Navnet og familien hans er oppdiktet og har ingen forbindelse med den virkelige guvernøren.

Louise




Første kapittel

16. mars 1809 –Scilly-øyene

Det var en drøm, av den typen som kommer når man er nesten våken. Hun var kald og våt, så lugarvinduet måtte ha vært åpent om natten. Alt var ubehagelig…

–Se her, Jack, en havfrue.

–Nei, hun har jo bein, ser du vel. Ingen hale. Du kan vel ikke ta en havfrue hvis hun ikke har bein?

Nei, ingen drøm. Et mareritt. Våkn opp. Øynene vil ikke. Så kaldt. Vondt. Redd…

–Er’a dau, tror du?

Det gikk kaldt nedover ryggen på henne av redsel. Var hun død? Var dette helvete? De hørtes ut som demoner. Best å ligge stille.

–Hun ser helt fersk ut. Hun er bra nok, selv om hun ikke er særlig livlig. Jeg har ikke hatt et kvinnfolk på fem uker.

–Det har ingen av oss, din knøl. Den grove stemmen kom nærmere.

Hadde hun skreket høyt? Averil ble lys våken, og med bevisstheten kom minnene og den virkelige redselen. Forliset og den store bølgen. Og så det kalde vannet som malte henne ned, og vissheten om at hun kom til å dø.

Men hun var ikke død ennå. Under seg kjente hun kald, våt sand, og vinden blåste over huden. Småbølger slikket over anklene, men øynene var heldigvis klistret igjen av salt, så hun slapp å se marerittet. Alt verket, som om hun var rullet i en tønne. Vind… hud… Hun var naken, og disse stemmene tilhørte virkelige menn. De kom nærmere, og de ville… Ligg stille.

Noe traff henne hardt i ribbeina, og hun skvatt unna, sammenkrøket av redsel. Kroppen reagerte, selv om hjernen insisterte på at hun ikke måtte røre seg.

–Hun lever. Vi er heldige. Det var den første stemmen, lysten og lidderlig. Hun krøllet seg sammen til en ball, som et pinnsvin uten pigger. –Kan vi få henne opp bak steinene der før de andre ser henne? Vi vil ikke dele før vi har fått det vi vil ha.

–Nei! Hun satte seg opp i sanden og prøvde å dekke seg med armene. Nå var det verre at hun ikke kunne se. Hun klarte å åpne øynene selv om saltet sved i dem. Mennene sto et par meter unna og glodde på henne med det samme lystne uttrykket. Det veltet seg i henne da hun tolket det instinktivt. En av dem var svær med en diger vom som vitnet om altfor mye øl, og muskler som bulet på armene og på beina, de lignet trestammer. Han som hadde sparket til henne, måtte være den magre puslingen nærmest henne.

–Du får bli med oss, søta, sa den minste i en innsmigrende tone som fikk håret til å reise seg på hodet hennes. –Vi skal nok varme deg, ikke sant, Harry?

–Jeg vil heller dø, fikk hun frem og grov fingrene ned i den våte sanden for å prøve å få opp et par håndfuller. Men den rant bare ut mellom fingrene igjen. Hun hadde ikke noe å bruke som våpen, og hendene var numne av kulde.

–Det du vil eller ikke, har ikke noe med saken å gjøre. Det måtte være Jack. Ville det hjelpe hvis hun brukte navnene deres og prøvde å få dem til å se henne som et menneske, og ikke bare noe de kunne bruke? Hun strevde med å få den forskremte hjernen til å fungere. Kunne hun løpe? Nei, beina var dovnet bort, hun ville ikke engang klare å reise seg.

–Hør på meg. Mitt navn er Averil. Jack, Harry, har dere søstre?

Den største av dem bannet innett, og samtidig hørte hun stemmer. –Der er de andre. Fanken, nå må vi dele henne med dem.

Averil stirret bortover stranden med sviende øyne. Hun satt på en sandbanke i vannkanten. Bak henne gikk den steinete stranden over i lave klipper, og kort gress vokste oppover en bakke. Stemmen kom fra en flokk på et halvt dusin menn, de så ut som sjømenn. Alle var kledd i de samme mørke arbeidsklærne som de to som hadde funnet henne.

Da de fikk øye på henne, kom de løpende og samlet seg rundt henne i en halvsirkel av flirende, lystne skikkelser. Latteren deres, stemmene deres med grove bemerkninger som hun knapt forsto, spørsmålene til Jack og Harry, alt sammen hamret mot ørene hennes. Hun lukket øynene og tenkte at hun kom til å besvime. Og da ville de…

–Hva har dere der? Det var en annen stemme, kultivert, hard og full av autoritet. Hun sanset at mennene rundt henne snudde seg bort, og et nytt håp fikk henne til å gispe av lettelse.

–Havfrue, kaptein, gliste Harry. –Hun har mista halen.

–Riktig pen, sa stemmen som var kommet nærmere. –Og dere skulle vel bringe henne til meg, antar jeg.

–Hvorfor skulle vi det, kaptein?

–Kapteinens førsterett. Det var ingen medlidenhet i tonefallet, den bare konstaterte hvem som hadde rett til et stykke vrakgods. Håpet døde i henne.

–Det er ikke rettferdig!

–Ikke det? Dette er ikke noe demokrati, Tubbs. Hun er min, og det er en ordre. Støvler knaste over småsteinene, mens mennene mumlet forarget. Ikke noe av dette kom til å forsvinne av seg selv. Averil åpnet øynene igjen og så opp. Han var en usedvanlig stor mann, lang og hengslete med mørkt hår og fremtredende nese. De grå øynene var like kompromissløse som havet om vinteren. Han stirret på henne som en mann studerer en kvinne, ikke som en redningsmann ser på et offer. Hun så bare rent maskulint begjær i øynene hans. Og pussig nok også sinne.

–Nei, hvisket hun.

–Mener du nei, jeg skal la deg fryse i hjel, eller nei, jeg skal la deg være her hos de nye vennene dine? Han var som en mørk gjenspeiling av de mennene hun var blitt kjent med i løpet av de tre månedene på skipet. Tøffe, intelligente menn som ikke hadde noen grunn til å kjekke seg, fordi de utstrålte selvtillit og autoritet. Alistair Lyndon, Callum-tvillingene og Daniel Chatterton. Var de alle sammen døde nå?

Øynene hans var harde, og det var ikke tegn til medfølelse i ansiktet. Men han var allikevel bedre enn de andre. Den digre mannen sto med hånden på knivskjeftet, og redningsmannen hennes hadde ryggen mot ham. –Bak deg, sa hun uten å bry seg om spydighetene.

–Dawkins, kutt ut det der, om du ikke vil ende som Nye. Den mørke mannen snakket uten å snu seg, og hun så at hånden hans hvilte på en pistol som var stukket inn i beltet. –Det blir ingen penger hvis du dør av en kule i den feite vommen din. Men desto mer til de andre. Han så på Averil og trakk på et øyenbryn, og hun nikket som om hun var med på notene. Ingen andre gjorde tegn til å trekke våpen. Mannen trakk på skuldrene og vrengte av seg jakken, som han la rundt henne. –Kan du stå?

–Nei. F… for frossen… Tennene klapret, og hun prøvde å bite dem sammen for ikke å vise svakhet. Han bøyde seg og grep henne rundt håndleddet for å trekke henne opp på føttene. Hun holdt fast på jakken hans med numne fingre. Den rakk ned til baken på henne. –Jeg skal bære deg. Han snudde seg fra mennene som fulgte interessert med.

–Nei. Hun snublet og grep ham i armen. Hvis han løftet henne, ville jakken gli opp og avsløre altfor mye.

–De har sett alt som er å se allerede, sa han. –Tubbs, gi meg jakken din.

–Den blir våt, gryntet mannen, men han tok den av seg og kom bort for å gi den fra seg. Øynene hans var klistret til de nakne beina hennes.

–Og du får den tilbake med lukt av våt kvinne. Er ikke det fint? Redningsmannen tok jakken og pakket den rundt livet på henne, før han løftet henne opp og la henne over skulderen. Hun gispet, før det gikk opp for henne at han ville ha en hånd fri til pistolen.

Med hodet hengende ned stirret hun på bakken. Jakkene hjalp ikke stort mot kulden, de understreket bare skam og nakenhet. Hun kjempet mot svakheten som ville trekke henne inn i mørket. Det var viktig å holde seg ved bevissthet. Den mannen som hun hadde håpet ville redde henne, hadde helt andre ting i tankene. Han kom til å voldta henne, eller enda verre, de andre ville angripe ham så de kunne ta henne alle sammen.

I går natt… det måtte ha vært i går natt, ellers ville hun ha vært ihjelfrosset nå. Da hadde hun visst at hun holdt på å dø. Nå ønsket hun at hun virkelig hadde dødd.

Skrittene hans over steinene stanset, og hun så gress under seg. Mannen dukket seg, og så var de inne i et slags hus. Han slapp henne fra seg som en sekk poteter på en ujevn overflate. –Du får holde deg fra å sovne ennå, du er for kald.

Døren ble smelt igjen bak ham, og Averil satte seg opp. Hun satt i en seng i en stor steinhytte, med fem andre køyer rundt veggene. Det grove strået i madrassen knitret under henne da hun flyttet på seg for å se seg rundt. Hun så et ildsted med kald aske, en stol og et bord med fat og krukker på, en kiste. Det var et vindu med en tynn striesekk hengende over det, noen få hyller og plankedøren. Gulvet var dekket av store steinheller, uten så mye som en fillerye.

Hun ville heller ha vært død. Selvmedlidenheten ga henne tårer i øynene. Men hodet klarnet, og det sluttet å gå rundt for henne. Nei, hun ville ikke det. Hun gned seg i øynene og ynket seg da saltet sved i dem. Smerten vekket henne opp. Hun var ingen feiging, og livet hadde vært godt og verdt å kjempe for. Inntil for noen få timer siden.

Hun var oppvokst som den bortskjemte datteren i en rik familie, og det hadde ikke forberedt henne på noe slikt som dette. Men i tjue av sine tjueto år hadde hun klart seg mot alle de sykdommene som livet i India kunne true med. Hun hadde tålt tre måneder til sjøs på et av Det ostindiske kompanis skip, og hun hadde overlevd et skipbrudd. Jeg vil ikke dø nå. Ikke på denne måten. Ikke uten kamp.

Hun måtte komme seg opp og finne en utvei, et våpen, før han kom tilbake. Hun kom seg ut av sengen mens det suste for ørene. Rommet gikk rundt, og gulvet bølget under henne. Eller var det hun som beveget seg? Det ble så mørkt med ett…

*

–Fanden spare. Luc smelte døren igjen bak seg. Den nakne skikkelsen på gulvet rørte seg ikke. Han grep muggen fra bordet, knelte ved siden av henne og helte vann over ansiktet hennes. Hun reagerte så vidt det var med å slikke seg over leppene.

–Opp i sengen igjen. Han løftet henne opp, la henne ned og trakk et teppe over henne. Det kjentes godt å ha henne i armene, for godt til å dvele ved. Minnet om henne sittende som en havfrue på stranden, med bølgene rundt de lange, hvite beina, var nok til å ta nattesøvnen fra en mann.

Han helte vann i et krus og gikk tilbake til henne. –Våkn opp. Du trenger vann. Drikk. Han la en arm bak ryggen hennes for å løfte henne så han kunne holde kruset mot leppene. Det var en lettelse å se at hun drakk grådig. Flokete, mørkblondt hår klistret seg til kinnene hennes, og han så blåmerkene på den tandre huden som var svakt solbrun. De lange vippene løftet seg over forvirrede grønne øyne, og så lukket de seg igjen. Hodet hennes falt over mot skulderen hans, hun sukket og ble slapp.

Han bannet igjen. Dette var det siste han hadde tenkt seg, en bevisstløs kvinne som måtte stelles med. Hvis han satte henne i en båt, seilte henne over til St Marys og sa at han hadde funnet henne på stranden, en overlevende fra forliset i går natt, så ville hun være trygg. Men tenk om hun husket? Det gjorde ikke noe at hun så ham, han hadde en dekkhistorie som var godtatt av guvernøren. Men han hadde vært sammen med mennene, utvilsomt som anføreren deres.

Han så ned på det sammenfiltrede, våte håret som var alt han kunne se av henne nå. Hun sukket og krøp tettere inntil ham. Hun var ung, men ingen ungjente. Kanskje tidlig i tjueårene. Reaksjonen hennes da hun advarte ham mot Dawkins, tydet på at hun var kvikk og oppvakt. Hun virket både modig og intelligent. Var det mulig at hun ville glemme alt dette, eller oppfatte det som et mareritt?

Lite sannsynlig. Hun kunne buse ut med hva hun hadde sett når hun gjenvant bevisstheten, og han visste ikke hvem han måtte være på vakt mot. Ikke engang i guvernørens eget hus. Kanskje guvernøren selv.

Det beste han kunne gjøre, var å la henne være igjen her med mat og vann, låse døren og gå sin vei. Men det ville antagelig være like nær mord som å ro henne ut på sjøen og dumpe henne over bord. Han kunne også velge å ta vare på henne til hun var sterk nok til å klare seg selv.

Han visste ikke noe om å stelle med kvinner. Men det var vel ikke stort annerledes enn å stelle med en mann. Han så på den slanke skikkelsen under det grove teppet og innrømmet at han var usikker. Når hun våknet, hvis hun gjorde det, ville hun ikke bli særlig glad for å få vite at han hadde tatt seg av henne. Men han kunne alltids fortelle henne hva alternativene var.

Hun hadde klart å drikke noe. Han ville be Potts om å lage buljong til aftens og se om hun kunne få den i seg. Dessuten burde han vaske av henne saltet og se etter om hun var skadet. Det var ganske sannsynlig at hun hadde brukket noe. Så kunne han ta på henne en av sine egne skjorter, gjøre sengen litt mer komfortabel og la henne være en stund. Det var bra. Men han svettet ved tanken på å røre ved henne. Han måtte komme seg ut herfra.

Luc stå på dørstokken en stund for å roe ned pusten. Det sto ikke bra til med ham når en halvt druknet kvinne kunne vekke et slikt begjær. Han hadde sett trassen og intelligensen i de grønne øynene, og det fikk ham til å skamme seg over å trakte etter henne i denne tilstanden. Det var bedre å tenke over det problemet hun utgjorde hvis hun var i live, bevisst og klar over at de var her.

For å tenke på noe annet, så han ut på skipene i St Helen-sundet, havstrekningen som lå i ly av St Helens, ubebodde Teän og St Martins i øst, og Tresco i syd. Det fordømte forliset på revet i vest hadde fått liv i Marinen, det var som å rote med en kjepp i en maurtue. Selv røyken fra de utallige tarebrenneriene på strendene rundt på de bebodde øyene, virket mindre tett i dag. Det måtte være folk ute overalt for å lete etter lik og overlevende. Det kom faktisk en båt roende mot ham akkurat nå. Hvis hun hadde vært død eller bevisstløs fra begynnelsen, kunne han ha sendt henne med dem. Men hvis han hadde hatt hellet med seg, ville han aldri ha vært her til å begynne med. Han så seg rundt for å forsikre seg om at mennene var ute av syne, og så gikk han ned for å møte båten på stranden. Han flyttet pistolen bak på korsryggen. Eksentriske diktere som søkte ensomheten for å skrive episke verk, gikk ikke rundt med våpen.

En matros reiste seg i baugen. Det fregnete ansiktet var alvorlig. Hvor gammel var han? Sytten? –Mr Dornay, sir?

–Ja. Dere leter etter overlevende fra vraket, antar jeg? Jeg hørte rop og så lys i går natt, så jeg skjønte hva som var skjedd. Så snart det ble lyst, gikk jeg rundt øya. Men jeg fant ingen, verken døde eller levende. Det var ingen løgn, det var ikke han som hadde funnet henne.

–Takk for det, sir. Det var et av Det ostindiske kompanis skip som gikk ned. Et stort skip med mange om bord. Matrosen nølte og rynket pannen mens han prøvde å holde balansen i den vuggende båten. –På St Martins sa de at de så noen menn her ute i går, men guvernøren hadde bare fortalt oss om deg. Så vi lurte litt. Han sa du skrev dikt. Den unge matrosen mente tydeligvis at det var en underlig beskjeftigelse.

–Ja, nikket Luc og bannet taust. De idiotene skulle holde seg ute av syne fra de bebodde øyene. –En båt landet her, med noen røffe karer som sa at de så etter steder for å brenne tare. Jeg tenkte at de kanskje var smuglere, så jeg var litt forsiktig med dem. De er borte nå.

–Det var klokt av deg. Og du har nok rett. Takk skal du ha. Vi kommer forbi igjen i morgen.

–Ikke tenk på det, dere har nok å gjøre ellers. Jeg har en seiljolle, så jeg kan komme bort selv hvis jeg finner noe.

Matrosen hilste til luen, og roerne løftet årene og rodde mot sydspissen av Teän for å finne en landingsplass. Luc vandret tilbake over stranden til de var ute av syne, og så gikk han mot venstre, bak det gamle karantenehospitalet som han brukte som bolig, og hvor kvinnen lå. Han telte dem raskt. De var der alle tolv, det lille mannskapet han hadde fått prakket på seg. Det hadde vært tretten til å begynne med, men han hadde vært nødt til å skyte en av dem, da han bestemte seg for at det var lettere å stikke en kniv i ribbeina på kapteinen, enn å være med på dette oppdraget. Luc hadde reagert uten å nøle, og det hadde satt en støkk i de andre.

–Det var Marinen, sa han da de snudde seg fra det lille bålet midt i ringen. –Noen på St Martin så dere i går. Hold dere på denne siden og ikke gå lenger østover på nordsiden enn til Didley’s Point.

–Ellers vil den stygge Marinen ta oss, hånte Tubbs. –Og hvem sitter fint i det da, kaptein?

–Det er meg, medga Luc. –Men jeg kan se dere alle bli hengt. Tenk på det.

–Ja, vi kan tenke på det mens du koser deg med havfrua vi fant til deg. Eller kommer du for å få gode råd om åssen du skal gjøre det? spurte en rødhåret jypling og flyttet tobakksbussen fra det ene kinnet til det andre.

–Det er sjenerøst av deg, Harris, men jeg lar henne sove. Jeg foretrekker at mine kvinner er ved bevissthet. Luc lente seg mot en kampestein og voktet seg for å si noe om hvor dårlig det sto til med henne. –Det kan ta fire eller fem dager før vi får beskjed. Jeg vil ikke at dere skal miste grepet. Sjekk båten i ettermiddag, og så trener vi med den i morgen.

–Den er i orden. Harris spyttet en brun tobakksstråle inn i bålet. –Jeg så på den i går. Det er bare en smal robåt.

–Din ekspertise kommer til å være en trøst for oss når vi synker midt på havet, kom det spydig fra Luc. –Skal middagen lage seg selv, Potts? Gjesten min vil gjerne ha buljong. Kan du klare det? Og Patch, du kan komme med en bøtte kaldt og en bøtte varmt vann, så snart du får varmet det opp. Jeg vil ikke at hun skal smake salt.

Han ventet ikke på svar, og han så seg ikke tilbake da han gikk ned til det lille hospitalet. Men det kriblet i nakken på ham. Foreløpig mente de at det var best for dem å adlyde ham, og de var tilstrekkelig redde til å holde seg i skinnet etter det som hendte med Nye. Men det kunne endre seg, hvis denne kvinnen var det som skulle til for å forskyve balansen.

Han måtte la dem tro at hun var bevisst, og hans eiendom. Ikke at hun var hjelpeløs, og uten betydning for ham. Han ville nødig være nødt til å drepe enda flere av dem, tolv stykker var det han trengte for å gjennomføre oppdraget. Og de var gode sjøfolk, selv om de var avskum.
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